MASS VOLUNTEER SCHEDUILE

(Schedule is also available on our website:StRobertJones.org)

Extraordinary

Date Ushers Ministers of Holy Communion
July 3 Steve Broudy & Brent Hague Michelle Bowie  (If thereisa
July 10 Jake Broudy & John Thomas Ami Kachner deacon, he
July 17 Todd Sowers & Omer Schneider David T. Koelsch  will serve
July 24 Davit T. Koelsch & John Amicon June Thomas as EMOHC)
July 31 Kachners & Skip Bowie Judy Finley

Altar Servers Church Offerings (Counters)
July 3 Emily Broudy & Broudy Hague JULY TEAM, Judy Finley
July 10 Michael Kachner & Daniel Fortune Jenifer Cawley, Angie Fortune
July 17 Britt Hague & Emily Broudy
June 24 Daniel Fortune & Britt Hague
June 31 Emily Broudy & Michael Kachner

Lectors

(2nd Lector please read Intentions of the faithful)

July 3 Angie Fortune & John Thomas

July 10 Ami Kacher & Bob Steele

July 17 Connie Egbert & Chris Bolding
July 24 Clella Estep & Maggie Troxell

July 31 Emily Broudy & Jami Carbary

Food Box Donations

Ministerial Alliance

Sanitizers
Janice Talbert
Maggie Troxell
Veronica Broudy
Judy Finley
Janice Talbert

Maintenance
Omer Schneider

Esperanza Lopez

Janice Talbert and John Thomas

Mark Fortune
John Thomas

St. Robert Wellarmine Catholic Chureh

XVI Sunday in Ordinary Time
XVI Domingo del Tiempo Ordinario

July 16-17, 2022
16 vy 17 de Julio 2022

Welcome to
ST ROBERT BELLARMINE

121 NW 1% St, PO Box 280
Jones, OK 73049
(405)399-1727
Office Hours: M-F 9:30am-1:30PM
EMAIL: StRobertB@gmail.com
Website: StRobertJones.org

Administrator
Fr Titus Pau
(Tang Zam Lian Pau)
405.236.4301
pau.titus@gmail.com

July 17, 2022 (16" Sunday in Ordinary

17 de julio de 2022 (16° Domingo del

Time) Today’s readings speak of
hospitality. Abraham, who cheerfully did
for his guests all that desert hospitality
required, was rewarded with his heart’s
desire — a son. Martha also busied
herself with all the details of hospitality,
but grudgingly and with complaint. Am | a
cheerful or a grudging giver?

Tiempo Ordinario)

Las lecturas de hoy hablan de hospitalidad.
Abraham, quien alegremente hizo por sus
invitados toda la hospitalidad que requeria el
desierto, fue recompensado con el deseo de
su corazon: un hijo. Martha también se ocup6
de todos los detalles de la hospitalidad, pero
de mala gana y con queja. ¢Soy un dador
alegre o a regafnadientes?

Mass Attendance: 102 Weekly Offerings: $1,350.50

Online Giving: $540

Building Fund: $55

Mass Schedule:
Weekend:

Saturday Vigil 5pm (Spanish
with Homily in English)

Sunday 9am (English)

Weekdays:
Wednesday 12 NOON

Confessions/Confesiones:
Saturdays/Séabados
4:00pm — 4:50pm
Wednesdays/Miercoles
11:30am — 11:55am
Or by Appointment

Find us on

Facebook

St Robert Bellarmine. Jones

Online Giving:
https://www.osvhub.com/strobe
rtjones/funds

Luke 10:38-42

The story of Jesus in the home of Martha and Mary
complements the story of the Good Samaritan, which
immediately precedes it in Luke's Gospel. Both stories
are unique to Luke. The story of the Samaritan opens
with the words “a certain man.” Today's reading opens
with the words “a certain woman.” The Samaritan is an
example of how a disciple should see and act.

Background on the Gospel Reading

Acontecimientos Sobre el Evangelio Lucas 10, 38-42

La historia de Jesus en casa de Marta y Maria
complementa la historia del Buen Samaritano, que la
precede inmediatamente en el Evangelio de Lucas.
Ambas historias son exclusivas de Luke. La historia del
samaritano comienza con las palabras “cierto hombre”.
La lectura de hoy comienza con las palabras “cierta
mujer”. EI samaritano es un ejemplo de como debe ver
y actuar un discipulo.

https://www.loyolapress.com/catholic-resources/liturgical-year/sunday-connection/
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Brent Hague

Chris Bolding

Greg Fisher

Janice Talbert

Jamia Brett/Judy Finley
Lupita Arvizo

Lupita Arvizo

John Thomas

Parish Contacts

Council Chair (405) 246-5559
Finance (405 )640-2332
Music Ministry (405) 696-5404
Homebound (405) 771.3808
Sisters in Spirit (405) 206-4105
Pastoral Assistant (405) 399-1727
Spanish Music Ministry (405) 399-1727
Knights of Columbus (405) 999-8058

tbhague@sbcglobal.net
cboldingi7@gmail.com
greg.fisher@live.com
petuniat@aol.com
judy.finley@cox.net
lupitaarvizo@live.com
lupitaarvizo@live.com
jthomasi132@cox.net

DAYS WHEN YOU GOT SO
DISTRACTED BY SEEMINGLY LURGENT

PV Hap. bare TASKS THAT YOU FAILED TO TAKE

( LIKE THIS. THE TIME TO LISTEN TO GOD'S
(/\’) (F’\WOW?/,.{:‘\\ )
o~ o, Tz
C. ©J Ca {C_/ (/‘ S
o« (( R g 3
S TR ST T
& & 5

NO, PAYS WHEN SOME-
ONE WAS TELLING ME
TO GET OFF MY BUTT
AND DO SOMETHING.

( N
A 2 M
¢ 9%
(({,\\ {§~?§
‘é ( @0

LUKE 10:38-42

Sacramental Information / Informacion sobre los Sacramentos:

Baptism/Bautismo:

Must be an active member of our parish for at least 6 months. To schedule classes for parents and Godparents of children under
age 7, please contact Fr Titus. For those ages 7 and older desiring the sacrament of Baptism, please contact Lupita Arvizo to
arrange classes.

Debe ser miembro activo de la parroquia por lo menos 6 meses. Por favor comuniquese con el Padre Titus, para hacer la cita
para las clases de Bautismo para padres y padrinos. Para aquellos que desean el sacramento del Bautismo y son mayores de 7
afos, por favor comuniquese con Lupita Arvizo para hacer la cita para las clases.

First Communion/Primera Comunion:
Two years of preparation are required for First Communion and First Reconciliation. The minimum age for reception of these
sacraments is 7yrs old, or second grade. PleasecontactLupita Arvizo for more information.

Se requieren dos afios de preparacion para la Primera Comunion y la Primera Reconciliacion. La edad minima para recibir estos
sacramentos es 7 afios o0 segundo grado. Por favor, péngase en contacto con Lupita Arvizo para méas informacion.

Confirmation/Confirmacion:
Confirmation will be held in sixth grade beginning in 2021-2022. Please contact Lupita Arvizo for more information.

La confirmacion se llevara a cabo en sexto grado a partir de 2021-2022. Para mas informacioncontacte a Lupita Arvizo.

Matrimony/Matrimoénio:
Six months’ preparation are required for the sacrament of Matrimony. Please contact Fr Titus for more information.

Se requieren seis meses de preparacion para el sacramento del matrimonio. Por favor, pongase en contacto con el P. Titus para
obtener mas informacion.

Pray for Vocations / Oremos por
Vocacidnes

16th — Matthew Duff (seminarian)

17th — Robert Blaschke (seminarian)
18th — Patrick Estabrooks

19th — Henry Nguyen (seminarian)
20th — Nathaniel Boyd (seminarian)
21st — Warrick Green (seminarian)
22nd — Rev Brian Buettner (VocatioPns
Director)

Questions? Preguntas?
For questions regarding the facilities or activities here at the parish, please contact office. For questions regarding
liturgies or sacraments/sacramentals, please contact Fr Titus, via email.

Si tiene preguntas sobre las instalaciones o actividades aqui en la parroquia, comuniquese a la oficina. Si tiene
preguntas sobre liturgias o sacramentos/sacramentales, comuniquese con el Padre Titus por correo electronico.

PLEASE NOTE:Announcements before and after Mass and announcements for the Bulletin must be submitted in writing (or by
email) at least one week in advancebefore the weekend of publication.

TENGA EN CUENTA:Los anuncios antes y después de la Misa y los anuncios para el boletin, deben enviarse por escrito (o por
correo electronico) al menos con una semana de anticipaciénanterior a cada fin de semana de la publicacion.

Please keep these people in your prayers
Por favor ponga a estas personas en sus oraciones:

Alexis Dean Betty Kinder Danette Hague
Cari Estep Nadine Wilson Magnolia Cumby
Leo Moore Darlene Freeman Rita Bahr

Our faithful departed / Nuestros Fieles Difuntos
T Sue Carbary T Rosie Beam T Estelle Audineau
1 Alejandra Eleacion Ogario 1 Raymundo Bajo Sabadlab
| urge then, first of all that petitions, prayers, intercessions and thanksgiving should
be offered for everyone,” 1 Timothy 2:1

"Exhorto ante todo, a que se hagan rogativas, oraciones, peticiones y acciones de
gracias, por todos los hombres;" 1 Timoteo 2:1
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BIRTHDAYS AND ANNIVERSARIES
Cumpleanios v Celebraciones Esposales

2 Johnny Burnett, 2 Landon Magee, 3 Clella
v vv v Estep, 3 Maria Canales, 4 José Lopez, 5 Jair
Quinonez, 6 Herb Abts, 9 Kaylee Marie

Happy B,’pmday Bautista, 11 Skip Bowi.e, 11 Terry Davis, 11
“ Wy, | Jarely Salas, 12 Valeria Reyes, 12 Manuel

’”" ¥ . Velasco, 14 Maria San Roman, 16 Mark
. I 7" | Goyer, 17 Kenzie Kachner, 17 Cassandra

.+ & | Lucario, 19 Isabel Vazquez, 20 Matteo
Hinojosa, 24 Johnny Jo Hopcus, 26 Randy
* Bohuslavicky, 26 Fernando Velasco, 28
Therese Bohlman, 28 Nancy Koelsch, 29 Al

Iu,y Babies, Alonzo, 30 Lolly Casey, 30 Lupita

Hernandez. 31 Melina San Roman

Dear Garden Helpers: This is our schedule for this summer, please come
weed, check plants, deadhead, etc.

Jenifer Cawley June 5-11, July 3-9, August 1-6, September 4-10, October 2-8

Maggie Troxell June 12-18, July 10-16, August 7-13, September 11-17, October 9-15

Velma Blessington June 19-25, July 17-23, August 14-20, September 18-24, October 16-22
Maggie Troxell May, June 26- July 2, July 24- 31, August 21-27, Sept 25-October 1, October 24- 31

Thank you so much, Maggie

July Wedding Anniversaries Q)

El segundo desayuno anual de madre e hija
"Maravillosamente hecho" es de 9 a. m. a
12:30 p. m. 13 de agosto en la Iglesia
Catolica St. Mark the Evangelist en Norman.
Costo: $20 por hogar. La oradora principal
es la cantante Silvia Vega de Memphis,
Tennessee. jHabra Charlas sobre Teologia
del Cuerpo y mas! El evento es bilingte. jEl
espacio es limitado, asi que registrese
pronto! Visite archokc.org/wonderfully-
made. Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con Lisa Carrasco en
|carrasco@archokc.org.

The second annual mother/daughter
breakfast “Wonderfully Made” is 9 a.m. -
12:30 p.m. Aug. 13 at St. Mark the
Evangelist Catholic Church in Norman.
Cost: $20 per household.
Keynote speaker is singer, Silvia Vega
from Memphis, Tennessee. There will be
Talks on Theology of the Body and more!
The event is bilingual. Space is limited so
sign-up soon!
Visitarchokc.org/wonderfully-made. If you
have any questions, contact Lisa Carrasco
at lcarrasco@archokc.org.

156 RoGert & Lolly Casey
27 Joshua & Michelle Wolfe
28 Ralphk & Florence Gosselin

29 Marg & Heidi Goyer
30 Johin & Hayley Cleveland

(IF IT'S YOUR BIRTHDAY OR ANNYVERSARY AND YOU DON'T SEE YOUR
NAME ON THE LIST PLEASE CONTACT THE OFFICE)

&

For Mothens aed Douglifens, Por Madues y sus Hyas

August 13, 2022 , 9am - 12:30pm

520, per bowschiold.

archokc.org/wonderfully-made
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English

Espaiol

Come Pray the Rosary
30 minutes before every Mass

Please join us every Saturday and

Sunday as we pray the Rosary
30 minutes before our Masses
Sunday Mass Rosary Leaders:

June 26: Jane Neely

July 3: Herbs& Jannie Abts
July 10: John & June Thomas
July 17: Nancy Dayton

July 24: Michelle Bowie
July 31: Rita Bahr

(Be ready to pray by 8:30am, if you are not ready to
pray the Rosary by 8:30am on your assigned day, the
choir will start praying for you.)

List of Rosary Leaders:

Broudy Family, David & Nancy Koelsch,
Fortune Family, Jane Neely, Herbs & Jannie Abts, John
& June Thomas, Nancy Dayton, Michelle Bowie, Rita
Bahr, Josh & Michelle Wolfe, Heidi & Glen Nead.

Ifyou want to sign-up to be a Rosary Leader or signed-up
and your name is not on this list. Please let Lupita Know.

Eucharistic Ministry to the Sick and

Homebound

If you or a loved one are temporarily
or permanently homebound or ata
care facility and are unable to attend
Mass, please contact Janice Talbert at
(405) 623-7447, to schedule a time
to bring Holy Communion to you

HAPPENING IN OUR PARISH

May 13: Mass offered for Estelle
Audineau
May 17: Mass offered for
Alejandra
Eleacion Ogario and
Raymundo Bajo Sabadlab
May 31: Donuts after mass

Sabado, Lideres del Rosario:

El Santo Rosario
30 minutos antes de cada Misa

Unase a nosotros todos los Sabados y
Domingos mientras rezamos el Rosario,
30 minutos antes de cada misa

Ministerio eucaristico a los

enfermos y confinados en el hogar

Si usted o un ser querido estan
temporalmente )
permanentemente confinados en
su hogar o en un centro de

atenciéon y no pueden asistir a

Junio 25: Voluntario misa, comuniquese con Janice
Julio 2: Mayra Quifionez Talbert al (405) 623-7447 para
Julio 9: Liliana Mufioz programar un horario para
Julio 16: Esperanza L6pez llevarle la Sagrada Comunién.
Julio 23: Voluntario

Julio 30: Voluntario QUE PASA EN NUESTRA

(Esté listo para rezar a las 4:30pm si no esta listo para rezar el
Rosario a las 4:30pm en su dia asignado, el coro comenzara

a rezar por usted).

Lideres del Rosario:
Ricky Lopez, Esperanza Lopez, Liliana Mufioz,

Mayra Quifionez

Si desea inscribirse para ser un Lider de Rosario o se

13 de mayo: Misa ofrecida por
Estelle Audineau
17 de mayo: Misa ofrecida por
Alejandra Eleacion Ogario
Y Raymundo Bajo Sabadlab
31 de mayo: Domingo de Donas

inscribid y su nombre no estd en la lista. Por favor,

Después de Misa de 9am

hdgaselo saber a Lupita.

The Knights of
Columbus

Are conducting a drive during the
month of July to collect personal
hygiene items and clothing for the
veterans at the VA Hospital. Such
items would include, travel size to
regular size body soaps, shampoos,
deodorants,
clothing, such as socks, underwear,
and t-shirts. Please place donations
in tub provided in the narthex.

On behalf of the veterans, thank

shaving items, and

you so much!!

PEr.
@ 4 '’

Los Caballeros de
Colon

Los Caballeros de Colon realizaran una
campana durante el mes de Julio para
recolectar articulos de higiene personal
y ropa para los veteranos en el Hospital
VA. Dichos articulos incluirian jabones
corporales, champus, desodorantes,
articulos para el afeitado y prendas de
vestir, como calcetines, ropa interior y
camisetas, de tamano de viaje a
tamano normal. Coloque las
donaciones en la tina provista en el
nartex. En nombre de los veteranos,
muchas gracias!!




